
NPT/CONF.2005/20

Конференция 2005 года участников
Договора о нераспространении ядерного
оружия по рассмотрению действия
Договора

4 May 2005
Russian
Original: English

05-33252 (R)    090505    090505

*0533252*

Нью-Йорк, 2�27 мая 2005 года

Шаги, направленные на содействие созданию зоны,
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке
и достижению целей резолюции 1995 года по Ближнему
Востоку

Доклад, представленный Японией

1. Отсутствие прогресса в создании зоны, свободной от оружия массового
уничтожения, на Ближнем Востоке вызывает серьезные сомнения в эффектив-
ности Договора о нераспространении ядерного оружия. Япония поддержала и
продолжает полностью поддерживать резолюцию 1995 года по Ближнему Вос-
току, которая содержит призыв к созданию подлежащей эффективному контро-
лю зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, т.е. зоны, сво-
бодной от ядерного, химического и биологического оружия и средств его дос-
тавки. Поэтому Япония участвует в консенсусном принятии резолюций о соз-
дании зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, которые
представляются в Генеральной Ассамблее с 1974 года.

2. Создание зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов ору-
жия массового уничтожения и средств его доставки, на Ближнем Востоке в ко-
нечном счете потребует, чтобы все государства этого региона присоединились
к Договору о нераспространении ядерного оружия, Конвенции о биологиче-
ском оружии и Конвенции по химическому оружию. Присоединение всех госу-
дарств этого региона к Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний также стало бы крупным практическим шагом в этом направлении. Япо-
ния принимает активное участие в международных усилиях, содействующих
всеобщему присоединению к этим многосторонним и юридически обязываю-
щим документам по разоружению и нераспространению оружия массового
уничтожения. В рамках этих усилий Япония настоятельно призвала � на
уровне министров � правительство Израиля присоединиться к Договору о не-
распространении ядерного оружия в качестве государства, не обладающего
ядерным оружием, а также присоединиться к другим соответствующим дого-
ворам, касающимся оружия массового уничтожения, в кратчайшие возможные
сроки. Кроме того, Япония призвала на министерском уровне правительства
Сирии, Египта и Ирана (Исламская Республика) присоединиться в кратчайшие
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возможные сроки к соответствующим договорам, касающимся оружия массо-
вого уничтожения.

3. Не менее важно обеспечить соблюдение этих правовых документов. Япо-
ния считает также исключительно важным, чтобы будущее правительство Ира-
ка присоединилось ко всем соответствующим договорам о нераспространении
для того, чтобы доказать свою готовность вести себя как ответственный член
международного сообщества. В этой связи Япония подчеркивает необходи-
мость укрепления режима гарантий МАГАТЭ, которые играют исключительно
важную роль в поддержке Договора о нераспространении ядерного оружия.
Япония убеждена в том, что заключение соглашений о гарантиях с МАГАТЭ и
дополнительных протоколов к ним всеми государствами этого региона абсо-
лютно необходимо для создания зоны, свободной от ядерного оружия.

4. Япония признает значение того факта, что Иран добровольно продлил
действие своего решения о приостановке всей деятельности, связанной с обо-
гащением и переработкой урана. В то же время Япония еще раз выражает свою
серьезную озабоченность в связи с тем, что политика утаивания, которую Иран
проводил до октября 2003 года, привела к многочисленным нарушениям обяза-
тельств Ирана по выполнению его соглашения с МАГАТЭ о гарантиях. Япония
считает, что для устранения серьезной озабоченности международного сооб-
щества абсолютно необходимо, чтобы Иран искренне выполнял все требования
соответствующих резолюций МАГАТЭ. Япония ожидает, что нынешний про-
цесс переговоров между «европейской тройкой»/Европейским союзом и Ира-
ном будет успешным. В частности, Япония настоятельно призвала Иран, чтобы
он в процессе своих переговоров с «европейской тройкой»/Европейским сою-
зом при каждом возможном случае соглашался на предоставление достаточных
«объективных гарантий» того, что его ядерная программа преследует исключи-
тельно мирные цели.

5. Япония приветствует решение Ливийской Арабской Джамахирии, объяв-
ленное в декабре 2003 года, об отказе от всех ее программ, связанных с оружи-
ем массового уничтожения, но в то же время выражает свою озабоченность в
связи с тем, что в прошлом Ливия не выполняла свои обязательства по согла-
шению о гарантиях, а это означает его несоблюдение. Япония готова содейст-
вовать нынешним усилиям Ливии по обеспечению соблюдения международно-
правовых документов и режимов разоружения и нераспространения. В июне
2004 года Япония впервые провела с Ливией двусторонние консультации по
вопросам разоружения и нераспространения.

6. Япония твердо намерена поддерживать ближневосточный мирный про-
цесс, который является одним из главных условий достижения региональной
стабильности. Такая стабильность является одним из важнейших факторов, ко-
торые необходимы для того, чтобы сложились условия для создания зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения. Япония будет активизировать поли-
тические консультации с израильтянами и палестинцами для того, чтобы по-
ощрять их мирные усилия, и будет оказывать помощь палестинцам в создании
независимого государства в соответствии с «дорожной картой».


